O oty of the Mowntisins

Roman Catholic Church in Jackson, WY

The Most Holy Trinity

May 26, 2024
Saturday, May 25
8:00 a.m. OLM Visitors
5:30 p.m. OLM Priests
Sunday, May 26
8:00 a.m. OLM parishioners and Visitors
10:00 a.m. Stephen McDonald +

12:00 p.m. (Spanish) Dario Carrillo, Roberto, Alicia y Blanca Aguilar
Monday, May 27

8:00 a.m. Marisol Ramirez & German Sanchez Cumpleafios
Tuesday, May 28

8:00 a.m. Joe lzzo +
Wednesday, May 29

8:00 a.m. Larry Korgensen +
Thursday, May 30

8:00 a.m. Joe lzzo +
5:30 p.m. Norina Sheilds +
Friday, May 31

8:00 a.m. For the poor +

7:00 p.m. (Spanish)
Saturday, June 1

Mateo Morillon Cumpleafios

8:00 a.m. Jane T. Daley
5:30 p.m. Joe lzzo +
Sunday, June 2

8:00 a.m. OLM parishioners and Visitors

11:00 a.m. (Bilingual) Michael Downey + & Mateo Morillon
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone
to the prayer list or have a Mass offered for a specific intention,
contact the parish office. If you would like a Mass offered on a spe-
cific date, contact the parish office at least six months

prior to that date.
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Santisima Trinidad

26 de Mayo, 2024

To all parishioners: If you are homebound and would
like to receive the sacraments or a visit from a priest,
or if you are aware of someone who needs a check-in, please

#*

contact the office. Para todos los feligreses: Si estd confinado en su ho-
gary le gustaria recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si
sabe que alguien necesita registrarse, comuniquese con la oficina.

For the Living

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be strug-
gling or rejoicing in the journey we call life.

Healing Intentions
Ed DeTemple, Patrick Sullivan, James De Temple, Parker Felton, Anna
Nolan, Sofia Nolan, The Berner Family, Roseanne Brandau, Hudson An-

selmi, Shannan Bitner
Souls of the Departed
Joe lzzo

Lectors:
5:30 pm: Patricia Carter

8:00 am: Stuart Palmer & Becky Brooks Mitha
10:00am: Mary Kay Turner
12:00 pm: Isael Garcia, Gloria Garcia

Eucharistic Ministers:
5:30 pm: Lori Tilleman & David Pfeifer

8:00 am: Deann Derrico & Jim Derrico

10:00am: Barbara McPeak, Jane Carter-Getz, Abigail Nava Aburto,
Ramon Garcia

12:00 pm: Anayeli Sanchez, Victor Tzompa, Viridiana Moreno, Pablo
rellano, Cristina Sanchez, Paola Montiel, Margarito Ramos

Current Month

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom
of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

. Current Month Budgeted  $55,083
Collection Collected $ 56,200
Informatl'on for Current Month YTD Current Month YTD
April Collected $590,378 Budgeted $550,833 Online Giving

TEXT-TO-GIVE
Text amount to: (307) 317-5554

Follow: Our Lady of

(307) 733-2516 9 lizzetolm@gmail.com n

the Mountains Page

Youlllllil:] @owmcatholic

l@l @olmcatholic iﬁt‘ www.olmcatholic.org

myParish App: Download
app to access daily

Text: MOUNTAINFAMILY to
84576 to receive parish updates

rea_d_mﬁs




Doers of the Word Trinity Sunday, May 26, 2024 Three in One

Our first reading from Deuteronomy focuses on God the Father. Moses tells the People of Israel to follow the com-
mands of the Creator. If they do this, they will be granted long life in the land that the Lord has given them.

The second reading, from St. Paul, focuses on the power of the Spirit. Paul reminds us that the Spirit is not in the
possession of some elite group. Rather, the Spirit is for all of us.

In the Gospel of Matthew we hear the Trinitarian formula uttered by Jesus himself, the formula that began our
Mass today, the formula used every time we pray, and the formula we pronounce at baptism: In the Name of the
Father and the Son and the Holy Spirit.

Various saints have had face-to-face encounters with Jesus, like St. Francis of Assisi, to whom Jesus spoke from the
cross of San Damiano, or St. Margaret Mary, in her visions of the Sacred Heart. We encounter Jesus in the Eucha-
rist!

The Father and the Son are pictured as people (look at the center window above the altar at OLM) but the Spirit
usually is not. An exception is the famous Andrei Rublev icon of the three of them sitting at a table, as for a
meal. But usually they are depicted as an old man, Jesus, and the bird. (Who prays to a bird?!)

During the past few weeks gearing up to the Feast of Pentecost the gospel readings tell us that Jesus tells the disci-
ples not only that he will send the Advocate, or Paraclete, after he goes, but also that they should rely on the Spirit,
as they relied on him. As should we!

It is the Spirit that moves us into participation more fully in the sacraments, the ministries we are involved in at
OLM, even the silence we observe during our adoration times, and our relationships with one another.

The Spirit is a regular participant in our spiritual and prayer life. St. Benedict would give us three brief prayers on
this Trinity Sunday: “God, help me.” “Jesus be with me.” and “Come, Holy Spirit.” We are Trinitarian people!

Hacedores de la Palabra Trinidad Domingo 26 de mayo de 2024 Tres en
Uno

Nuestra primera lectura de Deuteronomio se centra en Dios Padre. Moisés
le dice al Pueblo de Israel que siga los mandamientos del Creador. Si haces
esto, se te concedera una larga vida en la tierra que el Sefor te ha dado.

La segunda lectura, de San Pablo, se centra en el poder del Espiritu. Pablo
nos recuerda que el Espiritu no estd en posesidon de ningun grupo selec-
to. M3s bien, el Espiritu es para todos nosotros.

En el Evangelio de Mateo escuchamos la formula Trinitaria pronunciada por
el mismo Jesus, la formula con la que comenzé nuestra Misa de hoy, la fér-
mula que usamos cada vez que oramos y la férmula que pronunciamos en el
bautismo: En el Nombre del Padre y del Hijo. Y del espiritu santo.

Varios santos han tenido encuentros cara a cara con Jesus, como San Fran-
cisco de Asis, a quien Jesus hablé desde la cruz de San Damidn, o Santa Mar-
garita Maria, en sus visiones del Sagrado Corazén. jEncontramos a Jesus en
la Eucaristia!

El Padre y el Hijo estdn representados como personas (mira la ventana cen-
tral sobre el altar en OLM), pero el Espiritu generalmente no lo es. Una ex-
cepcidn es el famoso icono de Andrei Rublev de los tres sentados a una mesa, como si estuvieran comiendo. Pero
normalmente se les representa como un anciano, Jesus y el pajaro. (iéQuién le reza a un pajaro?!)

Durante las ultimas semanas, preparandonos para la Fiesta de Pentecostés, las lecturas del evangelio nos dicen que
Jesus les dice a los discipulos no sélo que enviara al Abogado o Paraclito después de su partida, sino también que
deben confiar en el Espiritu, ya que él confiaba en en eso. iComo deberiamos!

Es el Espiritu el que nos mueve a participar mas plenamente en los sacramentos, los ministerios en los que partici-
pamos en OLM, incluso el silencio que observamos durante nuestros tiempos de adoracién y nuestras relaciones
unos con otros.

El Espiritu es un participante regular en nuestra vida espiritual y de oracién. San Benito nos daria tres breves ora-
ciones en este Domingo de la Trinidad: “Dios, ayudame”. “Jesus esté conmigo”. y “Ven, Espiritu Santo”. jSomos
pueblo trinitario!




The Trinity Window

The most prominent window in OLM is the Trinity Window above the altar. It holds such an important place be-
cause it depicts one of the central mysteries of our Faith - The Blessed Trinity - and how our love, triune God has
interacted with humankind in key points in salvation history. God the Father and God the Son are depicted in tradi-
tional fashion, though it should be noted that God the Father is intended to have blended racial features, conveying
that He is Father to all peoples. God the Holy Spirit is depicted as a dove and as fire. The central pane of the win-
dow depicts both the ascension of Jesus to the Father’s right hand and the subsequent sending of the Holy Spirit at
Pentecost. Jesus reigns in heaven, triumphal banner in hand, as He
turns His gaze with the Father toward the earth to send the prom-
ised Holy Spirit to His disciples, fulfilling His words in Lk. 12:49, “I|

have come to set the earth on fire.”

The left pane of the Trinity window depicts the annunciation, in : L\
which the angel Gabriel brings the message to Mary that she is to

be the Mother of God. As a sign of God’s favor, Gabriel presents .

Mary with lilies, symbols of purity. Mary receives the divine mes- H

sage with a willing heart, having prepared the fertile soil of her

heart with the scriptures which foretold the Messiah, symbolized in

the window by the scroll. This scene too is a manifestation of the

Trinity, as the angel announces the Father’s initiative: “The Holy Spirit will come upon you” (Lk 1:35) and Mary will

be with child, bearing Jesus, the second Person of the Holy Trinity.

The right pane of the window depicts another manifestation of the Trinity, the baptism of Jesus in the Jordan River
by John the Baptist. John the Baptist is a significant transitional figure between the Old Covenant, represented by

the scroll of the law in his hand, and the New Covenant, inaugurated by the Messiah whom he baptizes.

It is fitting that the Trinity window be placed directly above the altar - not only because God should be front and
center in our lives and in our worship, but because the holy sacrifice of the Mass is offered directly to the Trini-
ty. Thus, from the perspective of the congregation all the key theological elements of the Mass are visible. It is a
sacred meal, as the scene of the Last Supper on the front of the the altar conveys; it is a re-presentation of the sac-
rifice of Christ on the cross, as the beautiful crucifix behind the altar continually reminds us; and it is an offering of
our lives and of the perfect sacrifice of Christ to the Blessed Trinity

(From “A Guidebook to the Church’s art and architecture”, by Bob Rodgers, located in the OLM gathering area.)



La ventana de la Trinidad

La ventana mds destacada de OLM es la Ventana de la Trinidad sobre el altar. Ocupa un lugar tan importante
porque representa uno de los misterios centrales de nuestra fe: la Santisima Trinidad, y cdmo nuestro amor y trino
Dios ha interactuado con la humanidad en puntos clave de la historia de la salvacién. Dios el Padre y Dios el Hijo se
representan de manera tradicional, aunque cabe sefialar que se pretende que Dios el Padre tenga rasgos raciales
mezclados, transmitiendo que El es Padre de todos los pueblos. Dios el Espiritu Santo es representado como una
paloma y como fuego. El panel central de la ventana representa tanto la ascension de Jesus a la diestra del Padre
como el posterior envio del Espiritu Santo en Pentecostés. Jesus reina en el cielo, estandarte triunfal en mano,
mientras dirige su mirada con el Padre hacia la tierra para enviar el Espiritu Santo prometido a sus discipulos,

cumpliendo sus palabras en Lc. 12:49, “He venido a prender fuego a la tierra”.

,,r(‘/\/ {

El panel izquierdo de la ventana de la Trinidad representa la anunciacion,
en la que el angel Gabriel le trae el mensaje a Maria de que ella serd la
Madre de Dios. Como seial del favor de Dios, Gabriel presenta a Maria
lirios, simbolos de pureza. Maria recibe el mensaje divino con un cora-
z6n dispuesto, habiendo preparado el suelo fértil de su corazén con las
Escrituras que predijeron al Mesias, simbolizadas en la ventana por el
rollo. También esta escena es una manifestacién de la Trinidad, ya que
el angel anuncia la iniciativa del Padre: “El Espiritu Santo vendra sobre
vosotros” (Lc 1,35) y Maria quedard encinta y dara a luz a Jesus, la segun-

da Persona de la Santisima Trinidad. .

El panel derecho de la ventana muestra otra manifestacion de la Trinidad, el bautismo de Jesus en el rio Jordan por
Juan el Bautista. Juan Bautista es una importante figura de transicién entre la Antigua Alianza, representada por el

rollo de la ley en su mano, y la Nueva Alianza, inaugurada por el Mesias a quien bautiza.

Es apropiado que la ventana de la Trinidad se coloque directamente encima del altar, no sélo porque Dios debe
estar al frente y al centro de nuestras vidas y de nuestra adoracion, sino porque el santo sacrificio de la Misa se
ofrece directamente a la Trinidad. Asi, desde la perspectiva de la congregacion todos los elementos teoldgicos
clave de la Misa son visibles. Es una comida sagrada, como transmite la escena de la Ultima Cena en el frente del
altar; es una representacion del sacrificio de Cristo en la cruz, como nos recuerda continuamente el hermoso cruci-
fijo detrds del altar; y es ofrenda de nuestras vidas y del sacrificio perfecto de Cristo a la Santisima Trinidad.

(De “Una guia para el arte y la arquitectura de la Iglesia”, de Bob Rodgers, ubicado en el area de reunidn de

OLM).



Thank you!

Thank you to all the wonderful volunteers who came out last Saturday to help us clean our Chapel and get it ready
for our 2024 Season! We are so grateful for Volunteers like this NG

who show up to do the work!

Our Chapel of the Sacred Heart will be opening on June 1st with
our first Sunday Mass being on June 9th, at 5:00pm. Please join us
for Mass on Sundays at 5:00pm during the summer season up at
our Chapel!

iGracias!

iGracias a todos los maravillosos voluntarios que vinieron el
sabado pasado para ayudarnos a limpiar nuestra Capilla y
prepararla para nuestra temporada 2024! jEstamos muy agrade-
cidos por los voluntarios como este que se presentan para hacer el
trabajo! Nuestra Capilla del Sagrado Corazén abrird el 1 de junioy ,
nuestra primera misa dominical sera el 9 de junio a las 5:00 p.m. jUnase a nosotros para la misa los dommgos a Ias
5:00 p. m. durante la temporada de verano en nuestra Capilla!

GOD’S WORPD IS MEDICINE
FOR OUR SOUL. IT HEALS Us
FROM THE INSIDE oUT

Please join us for our Summer Bible Study.

This time we will explore our understanding of the Holy Eucharist. The seven-session
program will be held on Fridays from 7-8pm beginning on June 21. For more infor-
mation, please contact the parish office.

Unase a nosotros para nuestro Estudio Biblico de Verano.

Esta vez exploramos nuestra comprension de la Sagrada Eucaristia. El programa de siete
sesiones se llevara a cabo los viernes de 7 a 8 p.m. a partir del 21 de junio. Para obtener
mas informacién, comuniquese con la oficina parroquial.

Jackson Council of Catholic Women (JCCW) Scholarship Recipients

The JCCW annually offers scholarships to senior girls in the parish that are plan-
ning on continuing their education after graduation. This year they awarded
$5,000. The recipients of these scholarships were Petra Cernicek, Estephanie
Garcia, and Michelle Vargas Ramirez.

Congratulations ladies and good luck as you continue your education after high
school.

Beneficiarios de becas del Consejo Jackson de Mujeres Catdlicas (JCCW)

La JCCW ofrece anualmente becas a nifias de Ultimo afio de la parroquia que
planean continuar su educacion después de graduarse. Este afio otorgaron
$5,000. Las beneficiarias de estas becas fueron Petra Cernicek, Estephanie Gar-

cia y Michelle Vargas Ramirez.
Felicitaciones sefioras y buena suerte mientras contintian su educacidn después de la escuela preparatoria.

Happy Memorial Day weekend! THANK YOU TO ALL
Office will be closed Monday, May 30th, 2022. In observance of Memorial Day! VETERANS'

iFeliz fin de semana del Dia de los Caidos!

La oficina estara cerrada el lunes 30 de mayo de 2022. {En conmemoracidn del Dia de los «
Caidos!

r o'
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**Save the Dates: Honoring a Quarter-Century of Service**

In the tapestry of our faith community, the role of the deacon shines as a beacon of service, compassion, and dedi-
cation. As we approach the momentous occasion of Deacon Doug's 25th anniversary, we eagerly invite you to join

us for two unforgettable celebrations to honor Deacon Doug’s extraordinary contributions to our Parish Saturday,

June 15, 2024, following the 5:30pm Mass, we will gather in the Parish Hall to extend our heartfelt gratitude to

Deacon Doug. Hors d'oeuvres and a selection of alcoholic and non-alcoholic beverages will be provided.

Sunday, June 16, 2024, after all three Masses Sunday (8:00am, 10:00am, and 12:00pm), we will also have celebra-

tions and refreshments in honor of Deacon Doug's anniversary in the Parish Hall.

Your presence at any of these celebrations will not only honor Deacon Doug but also be a testament to the pro-
found impact he has had on our community.

**The Vocation to Be a Deacon**

The diaconate is a unique and essential ministry within the Catholic Church.
Deacon Doug has embodied the spirit of the diaconate with unwavering fi-
delity. May this anniversary serve as a testament to the transformative pow- .
er of the diaconate and inspire future generations to follow in Deacon

Doug's footsteps of humble service.

**Reserve las fechas: Honrando un cuarto de siglo de servicio**
En el tapiz de nuestra comunidad de fe, el papel del didcono brilla como un
faro de servicio, compasion y dedicacién. A medida que nos acercamos a la

trascendental ocasion del 25 aniversario del Didcono Doug, lo invitamos an-

siosamente a unirse a nosotros en dos celebraciones inolvidables para hon-

rar las extraordinarias contribuciones del Didcono Doug a nuestra Parroquia. El sdbado 15 de junio de 2024, después
de la Misa de las 5:30 p. m., nos reuniremos en Saldén Parroquial para extender nuestro mds sincero agradecimiento
al Didcono Doug. Se proporcionaran entremeses y una seleccion de bebidas alcohdlicas y no alcohdlicas.

El domingo 16 de junio de 2024, después de las tres misas del domingo (8:00 a. m., 10:00 a. m. y 12:00 p. m.),
también tendremos celebraciones y refrigerios en honor al aniversario del diacono Doug en el salén parroquial.

Su presencia en cualquiera de estas celebraciones no sélo honrara al Didcono Doug sino que también sera un testi-
monio del profundo impacto que ha tenido en nuestra comunidad.

**|a vocacion de ser didcono**

El diaconado es un ministerio Unico y esencial dentro de la Iglesia Catdlica.

El didcono Doug ha encarnado el espiritu del diaconado con fidelidad inquebrantable. Que este aniversario sirva
como testimonio del poder transformador del diaconado e inspire a las generaciones futuras a seguir los pasos de

humilde servicio del didcono Doug.



Totus Tuus Program August 4th-9th!

At Totus Tuus, we're committed to bringing kids closer to Christ through the sacraments, prayer and fun. All Totus
Tuus programs will allow only registered participants. Registration must include completed information for each par-
ticipant, complete with emergency contact information, along with a $25 Dollar registration fee.

Grade School Program

The Totus Tuus Grade School Program is designed for children entering first through sixth grades in the upcoming
school year. The Grade School Program begins on Monday and concludes on Friday, from 9am-3pm. Totus Tuus in-
fuses catechetical instruction with authenticity and fun! We balance time inside and outside of a “classroom setting.”
Therefore, we have a short bathroom break in the morning, recess and “cool down” after lunch, and a snack break in
the morning and/or afternoon.

Middle/High School Program

Totus Tuus offers an evening program for middle and high school youth. Middle school youth are those entering the
7th or 8th grades, and high school youth are those entering grades 9-12 for the upcoming school year. These grade
levels meet Sunday through Thursday. The middle school students will join the high school students for the evening
program; however, their classes will remain separate to maintain an atmosphere and discussion level that is appro-
priate for both age groups. There will be time for fellowship, dinner (or snacks), and instructional sessions most eve-
nings. Each evening begins with relational ministry and engaging games, and concludes with Compline (Night Prayer).
Tuesday evening allows for Adoration and Confession.

The focus of the Totus Tuus program is on the youth of our parish; however, parishioners can be involved. We need
volunteers to help during the day program during the week. The Parish can utilize high school helpers to assist during
the grade school program. This is a great way to engage high school volunteers for their service hours and is also an
opportunity for the team to further connect with them.

iPrograma Totus Tuus del 4 al 9 de agosto! TOT ' l “ '

En Totus Tuus estamos comprometidos a acercar a los nifos a
Cristo a través de los sacramentos, la oracidn y la diversion. Todos
los programas de Totus Tuus sélo admitiran participantes regis-
trados. La inscripcion debe incluir informacién completa para ca-
da participante, completa con informacién de contacto de emer-
gencia, junto con una tarifa de inscripcion de $25 délares.
Programa de escuela primaria

El Programa Escolar Totus Tuus estd disefiado para nifios que ingresan a primero a sexto grado en el préximo afio
escolar. El programa de primaria comienza el lunes y concluye el viernes, de 9 a. m. a 3 p. m. jTotus Tuus infunde aut-
enticidad y diversidn a la instruccidn catequética! Equilibramos el tiempo dentro y fuera del “aula”. Por lo tanto,
tenemos un breve descanso para ir al bafio por la mafiana, un recreo y “enfriamiento” después del almuerzo y un
descanso para tomar un refrigerio por la mafiana y/o por la tarde.

Programa de escuela intermedia/secundaria

Totus Tuus ofrece un programa nocturno para jovenes de secundaria y preparatoria. Los jovenes de la escuela inter-
media son aquellos que ingresan a los grados 7.2 u 8.9, y los jovenes de la escuela secundaria son aquellos que in-
gresan a los grados 9.2 a 12.2 para el préoximo aio escolar. Estos niveles de grado se retinen de domingo a jueves. Los
estudiantes de secundaria se uniran a los estudiantes de secundaria para el programa nocturno; Sin embargo, sus
clases permanecerdn separadas para mantener una atmdsfera y un nivel de discusion apropiado para ambos grupos
de edad. Habra tiempo para el compafierismo, la cena (o refrigerios) y sesiones de instruccién la mayoria de las no-
ches. Cada noche comienza con un ministerio relacional y juegos interesantes, y concluye con Completas (Oracién de
la noche). El martes por la noche se permite la Adoracién y la Confesion.

El enfoque del programa Totus Tuus esta en los jévenes de nuestra parroquia; Sin embargo, los feligreses pueden
participar. Necesitamos voluntarios para ayudar durante el programa diurno durante la semana. La parroquia puede
utilizar ayudantes de la escuela secundaria para ayudar durante el programa de la escuela primaria. Esta es una ex-
celente manera de involucrar a los voluntarios de la escuela secundaria en sus horas de servicio y también es una
oportunidad para que el equipo se conecte ain mas con ellos.




Evening Eucharistic Adoration:

Some of you may have heard about the “National Eucharistic Revival”
going on throughout the United States—time & efforts going on this
year to inspire all Catholics to a greater understanding, devotion, and
love of the Eucharist. So, again, on June 9*, here at Our Lady of the
Mountains, we’re going to have a special “Holy Hour” of Eucharistic
Adoration from 6:00 to 7:00 pm. We are holding this at this time so
EVERYONE can attend, including families with children, singles, couples, ( -
young & old---EVERYONE! Sean Wood, the violinist who played when

Fr. Malachy was here in February, as well as for our evening Adoration é
on May 5th, will provide music for us that evening. Over 100 of your

fellow parishioners attended a few weeks ago when we did this. Please ,4','\
mark your calendars so you can take this hour to spend with Jesus! (_‘ -

Adoracion Eucaristica Vespertina:

Es posible que algunos de ustedes hayan oido hablar del “Avivamiento
Eucaristico Nacional” que se esta llevando a cabo en todo Estados
Unidos: tiempo y esfuerzos que se estan realizando este afio parain-
spirar a todos los catélicos a una mayor comprensién, devocién y amor por la Eucaristia. Entonces, nuevamente, el 9
de junio, aqui en Nuestra Senora de las Montafias, tendremos una “Hora Santa” especial de Adoracién Eucaristica
de 6:00 a 7:00 pm. Estamos celebrando esto en este momento para que TODOS puedan asistir, incluidas familias con
nifios, solteros, parejas, jovenes y mayores... iTODOS! Sean Wood, el violinista que tocd cuando el P. Malaquias estu-
vo aqui en febrero, asi como para nuestra noche de Adoracién el 5 de mayo, nos proporcionara musica esa noche.
Mas de 100 de sus compafieros feligreses asistieron hace unas semanas cuando hicimos esto. jPor favor marque sus
calendarios para que pueda tomar esta hora para pasarla con Jesus!

IY
authentic male leaders capable of transforming themselves and
their families. Men who attend That Man is You! consider the week-
ly content to be the programs greatest strength and the fraternal THAT MAN IS YOU!

experience with like-minded men to be life-changing.

The Men’s Faith Group is gearing up for an exciting program to begin this Fall at OLM.

That Man is You! is an interactive men’s program that addresses
the pressures and temptations that men face in our modern culture,
especially those relating to their roles as husbands and fathers. This
program combines current social and medical science with the
teachings of the Church and the wisdom of the saints to develop

the Parish Hall to learn more about the program. All men are welcome. To learn more about

TMIY, scan the QR Code. h.
El Men's Faith Group se estd preparando para un programa emocionante que comenzard &}

este otofio en OLM.

Join us for an informal meeting on Tuesday, June 4 @ 6:30 PM in E

L |
iEse hombre eres tu! es un programa interactivo para hombres que aborda las presiones y E B:I_ 1
tentaciones que enfrentan los hombres en nuestra cultura moderna, especialmente aquellas
relacionadas con sus roles como esposos y padres. Este programa combina las ciencias sociales y médicas actuales
con las ensefianzas de la Iglesia y la sabiduria de los santos para desarrollar auténticos lideres masculinos capaces de
transformarse a si mismos y a sus familias. Hombres que asisten jEse hombre eres ti! Considere el contenido sema-
nal como la mayor fortaleza del programa y la experiencia fraternal con hombres de ideas afines como un cambio de
vida.

Unase a nosotros para una reunién informal el martes 4 de junio a las 6:30 p. m. en el Salén Parroquial para obtener
mds informacion sobre el programa. Todos los hombres son bienvenidos. Para obtener mds informacion sobre TMIY,
escanee el cédigo QR.




Reignite your soul with a night of

Eucharistic Adoration
&L
Praise and Worship

June 9th @ 6pm Our Lady of the Mountains
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3¢ Don’t miss out!! Lo
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CORPUS CHRISTI
CELEBRATION

Sunday, June 2 Bilingual Mass at 11:00am

** There will NOT be a 10:00am or 12:00pm
Mass that Day!
/ \

Mass Followed by:
e Processionh around the block
» BIG parish pigmic!

Please sign your name on the sign ups on round gathering table
so we know how much food we need!




iNo te lo pierdas! o

CELEBRACION DE
CORPUS CHRISTI

Domingo, 2 de Junio Misa Bilingiie a las
11:00am
*%* 1NO habra Misa a las 12:00pm Misa ese
dial

Despues de Misa t&ndremos:
e Una procesian

iTendremos hotdogs, hamburguesas, y bebidas!
Por favor de traer su platillo favorito para compartir (ng es
requisito)

iPor favor apunte su nombre en la lista que esta en la mesa

redonda para que sepamos cuanta comida necesitamos!




Our Lady of Peace Shrine
@ A5 Mmiel Plgrimage

Saturday June 8th 2024
Pine Bluffs, Wyoming
Stations of the Cross at 9:00 A.M.
Followed by Mass at 10:00 A.M.
Father August

Hamburgers & Hot Dogs will be served after Mass

Located off Interstate — 80 In Pine Bluffs, WY. Take Exit 401 and follow the
MUSIC BY s
Niemann & Sons, Inc.

Cheyerine's Qualily Music Cenler - We deliver anywdere in Wyorming!

FEATURING SOLOIST: CHRIS TUCK
Visit Our Website www.ourladvofoeaceshrine.com OR Like us on Facebook




Ofrecimiento de flores

a Mamita Maria

Viernes 31 de Mayo

a las (»p m

Y




Living and Giving in Christ!

Disciples of Jesus steward their vocations (marriage, single life,

consecrated life, ecclesial lay ministry, or Holy Orders) by serving

the Body of Christ through prayer, time, and finances, according rls

to their ability. If you have not yet given to the Living and Giving in
Christ: Unity through Diocesan Ministries 2024 annual appeal,
please prayerfully consider doing so. Give today by scanning the WZ/

QR code with your cell phone.
En Nom e de Ciristo

iVivir y dar en Cristo!

Los discipulos de Jesus administran sus vocaciones (matrimonio, solteria,

vida consagrada, ministerio eclesial laico u Orden Sagrado) sirviendo al Cuerpo de Cristo
a través de la oracidn, el tiempo y las finanzas, segln sus capacidades. Si aun no le has
dado a Vivir y Dar en Cristo: Unidad a través de los Ministerios Diocesanos 2024 annual
apelacidn, por favor considere hacerlo en oracién. Dona hoy escaneando el cédigo QR
con tu celular.

A&f_\ Knights of
“\:1 y7 Columbus’
Charity, Unity, Fraternity, & Patriotism
Knights put faith into action for our parish & community

For information on becoming a Knight call or text
Tom Botts 832-610-0023

OLM Music Schedule

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM
May 25 Mates May 26 A Capella Botts Spanish Choir
Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM
June 1 Luke June 2 A Capella  Luke/Ensemble/ Bi-  Spanish Choir
lingual
\\ °
Y R4
. ﬁ o \ .
7~ > & @
7 o §
S|dewmders Teton Appliance Repair
z Local, Affordable & Guaranteed
Tavern & Sports Grill
Parties Video Games
Landscape Maintenance Big Screen TV’s Pizza & Great Food
Lawnmowing - Gardening Microbrews Discount Liquor
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
1085 Or::::::ml.::snn wy P oR
307.733.3961 . Under the Big American Flag




OLM Staff
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Administrator, OSB (Bilingual)
Fr. Edwin Laude-Parochial Vicar
Fr. Diego Fernando Lopez Barrera— Parochial Vicar

Deacon Doug Vichek— Parochial Assistant Mary Martin - Music Coordinador

Deacon Matthew Ostdiek— Permanent Deacon Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Tom Botts - Grand Knight K of C

Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Daniela Tzompa— Administrative Specialist (Bilingual) Huck Henneberry - Maintenance/Safety
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual) Tom Botts - Finance Council Chairperson

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser
Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at

» contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

isabelnolm@gmail.com

Volunteer For Hearts of the Hungry

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate
by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged.

Voluntario para Corazones de los Hambrientos

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aqui durante ese tiempo,
puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente
llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday Mass: (after morning Mass)
Saturday:  5:30 p.m
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and ADORATION SCHEDULE
12:00 p.m. Spanish Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In BACK CHAPEL
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE
Tuesday: 8:00 a.m. By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. PARISH CONTACT
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday:  8:00 a.m. Email: lizzetolm @gmail.com
Iv:‘ailingIAth':jress: PO Box 99k2, Jackson ¥VY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
MORNING PRAYER : . — (2 . A
Monday-Saturday: 7:45 a.m. Office hours: Monday— Friday 8:30am— 4:00pm
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STEARK & GAME HOUSE
733-3287 * 862 W. BROADWAY

ol &

trilipiderm®

All-Body Moisture Retention Créme

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

EXINGTON

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

RESTAURAN T

307-733-2288
Fax 307-733-5374

PO Box 1168
100 Flat Creek Drive.
Jackson Hole, WY 83001

Foellp, Cose

Beautiful Things for Entertaining
48 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

|

/ RENDEZVOUS ENGINEERING
Matt Ostdiek and Bob Ablondi

Civil Engineers = Surveyors * Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street = Jackson WY 83001

A DIFFEREN']
“KIND”

OF REALTOR.

MICHAEL KUDAR
| | S()(hn.hy\

Jackson
Hole

307.413.0850

0i
g&hh Use o %
%
Jackson, Wyoming‘

Specalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years
- Native Trees & Shrubs

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock
- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

Promoting

.llh{ St

across Wyoming.
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/ l //{ ///////

'\"[\)IM
IR [.:

YATITO N
l LS |

‘\\}’.\w

FO

kll(' AT “l\il om “\ui;\yum{'n:l;umn_c(v;::l(--;m) ;HT (‘“ pu\; \\\t'lﬂi.\)l"_; “”“‘“‘ \\\”“i:(”:
ar@ L C onday — Saturday 9-5 « Sunday 10 - < - <
TILLEMANS | orepon [ pus
ARCHITECT < BUILDER
‘ I o ett a = 1315 S. Hwy 89, Suite 103
- PO BOX 2560 . AUTO
—————Lori M. Tillemans, AIA Jackson, WY i
B .
D e n t a I P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002 307-733-2464 e
lori@tillemans.com www.tillernans.com
C (307)413.7731 john.turner@hubinternational.com * BUSINESS
oS

BRANDY & CHRIS LOVERA

Licensed Agents

307.578.7531

1632 Beck Ave.
Cody, WY 82414

INSURANCE

HEALTH ¢ LIFE ¢ MEDICARE

ACE

Hardware

475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

%

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

307-733-2966

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

D I )

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

At Deloney/Glenwood 307-733-4916
Watches - Engagement - Fashion - Estate - Diamonds

RSTORE

LiguoF

Locally Owned
Community Minded

Jackson
Hole

"

bothcbv

SEASONS

HANDYWORKS & PROPERTY SERVICES
Your trusted builder
Contact Victor Perez

and handyman!
307-699-8738




